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ha

Bön och förbön.

1 Tim. 2: 1—10.

en största tanke, som möter oss i denna text och öf- 
ver hufvud taget i hela vår bibel, är den, »att Gud 
vill, att alla människor skola varda frälsta och komma 
till sanningens kunskap». Och hvarje litet barn för­

står väl, att det är från synden och alla dess fruktansvärda följder, som Gud 
vill frälsa oss.

Men för detta stora och härliga frälsningsverk vill Gud sätta himmel och 
jord i verksamhet. Guds son, vår herre och frälsare, har för vår frälsning 
gifvit sitt lif i döden såsom en lösepenning för alla. Änglarna utsändas till 
tjänst för deras skull, som skola ärfva saligheten, så att till och med hvarje 
litet barn på jorden har en ängel, som står inför Guds tron i himmelen för 
att på en vink af den allsmäktige skynda till barnens hjälp.

Men aposteln Paulus, som själf brann af nitälskan för sina medmänniskors 
frälsning från allt ondt, syndigt och fult, han visste, att Gud jämväl vill hafva 
alla goda människor i verksamhet för detta stora mål. Därför ställer han i 
vår text den förmaningen till oss och till alla som läsa dessa ord, att vi skola 
hålla böner och förböner för alla människor, för konungar och all öfverhet, på 
det att vi må föra ett lugnt och stilla lefverne i all gudaktighet och värdighet.

Och häri kan hvarje litet barn få vara en Guds medarbetare för väri-
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dens frälsning. Ty ingen är för liten 
att knäppa sina händer i bön till Gud 
och bedja för sig själf, för far och mor, 
för syskonen, för släkt och vänner, för 
vår konung och för vårt folk, ja, för 
alla människor. Detta är en stor bön, 
som då går från små barnaläppar och 
från ödmjuka barnahjärtan. Men den 
stiger likväl upp till Guds tron och 
kommer igen med välsignelse.

Den kommer igen med välsignelse 
till det bedjande barnet själft på det 
sättet, att det blir frälst från själfvisk- 
het och lär sig älska Gud och alla, 
som det beder för. Skulle icke du 
vilja varda en sådan liten bedjare, som 
beder för din egen och alla männi­
skors frälsning? Då blir din egen värld 
allt ifrån barndomen så rik och så ljus, 
så glad och så full af himmelskt hopp 
och himmelsk kärlek. Ty ingen kan 
på allvar bedja för sina medmänniskor 
utan att också på samma gång lära 
sig att älska dem. Och det är endast 

den rena, himmelska kärleken, som 
kan göra oss rika och lyckliga.

I denna kärlek lefde och verkade 
vår frälsare, och i denna kärlek utgaf han 
sig till lösen för alla. I denna kärlek 
lefde och arbetade äfven aposteln Paulus, 
och slutligen fick han också gifva sitt 
lif för evangelium om vår frälsning. 
Vår frälsares lif var ett bönelif, Pauli 
lif likaså. Hvarje söndagsskolebarn 
kan blifva ett bedjande barn. Men det 
bör ej stanna därvid. Allt eftersom 
vi växa till i ålder och välbehag för 
Gud och människor, böra vi jämväl 
arbeta och gifva oss ut för våra med­
människors frälsning. Då främja vi 
Guds planer om jordens lycka. Och 
ännu står hela skapelsen i spänd vän­
tan efter att få se jorden befolkad af 
ett fromt, kärleksfullt och rättfärdigt 
människosläkte.

Glöm ej du att hålla böner och för­
böner för alla människor!

J. B. G.

Huru Sonja ändrade tankar.
Af Thorborg.

(0 (Forts, fr. föreg. n;r).
* nälla tant", sade Sonja följande dag, 
X “vill du hjälpa mig köpa ett tyg till 

min blus? Du ämnar dig ju ändå 
ut i staden.“

Tant Gunborg såg leende på Sonja, 
som stod där med en liten börs i han­
den.

“Gärna Sonja, om du först vill följa 
mig till några af mina fattiga.“

“Ja, det vill jag nog. Men jag hoppas, 
att du inte för mig någonstädes, där jag 
får se något alltför rysligt.“

Sonja kände sig dock beklämd om hjär­
tat, när hon vid sin tants sida gick ge­
nom mörka, smutsiga gator, öfver en smut­
sig gård och uppför fyra knakande trap­
por in i en liten vindskupa.

“God afton, min vän“, sade tant Gun­
borg till den bleka kvinnan, som satt vid 
fönstret. "Jag är verkligen ledsen att 
jag ej kunnat komma hit förr. Men nu 
har jag lyckats skaffa er litet arbete, som 
jag ville lämna er."

“Tack, fröken“, sade kvinnan, medan 
hennes ansikte upplystes af ett litet leende. 
“Det kom i grefvens tid, skall jag säga 
fröken, ty vi ha inte en bit mat i huset“, 
tillade hon, och orden följdes af en ihålig 
hosta.

“Då skall jag lämna er detta såsom 
förskott på ert arbete“, sade tant Gun­
borg hastigt och lade en tvåkrona i kvin­
nans hand.

“Detta var änkan efter en drinkare“,
- 322 —
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sade tanten, då hon och Sonja tillsammans 
gingo utför trapporna.

Den lilla flickan ryste, men svarade ej.
De gingo nu tvärs öfver gården in i 

huset midt emot och kommo in i ett 
rum, där fyra barn stojade. Sonjas ögon 
vidgades af förvåning, ty här såg hon 
Louises “tarfliga domestik“ förvandlad till 
förkläden åt de fyra barnen. De gingo 
för tillfället allesammans och tassade i 
strumpfötterna, nya, svarta strumpor.

Tant Gunborg erbjöd barnens mor bil­
jetter till en fäst, som var anordnad sön­
dagen därpå för stadens fattiga.

“Tack så mycket“, svarade denna, 
“men lilla fröken Vendel har nyss varit 
här med biljetter. Hon är en ovanligt 
rar flicka, lilla fröken Louise.“

“Ja hon gaf oss också förkläden och 
strumpor“, ropade barnen, “annars hade 
vi inte kunnat komma med. Hon är så 
rysligt snäll.“

Tant Gunborg såg på Sonja, som stod 
där rodnande och förlägen. —

“Låt oss gå hem nu, tant", utbrast 
hon, då de efter flera besök åter igen 
veko af in på en gränd. “Jag har nu 
sett nog“, tillade hon.

“Men just här ville jag visa dig något“, 
svarade hennes tant, som nyss sett en 
liten späd flickgestalt skymta fram i den 
mörka gränden.

“Det är så tröttsamt att gå i de många 
trapporna“, suckade Sonja.

“Åh, vi äro uppe nu“, svarade tant 
Gunborg och knackade på dörren till en 
eländig vindskupa.

Innan dörren öppnades, hördes någon 
säga därinne: “Jag är ledsen, att jag inte 
kan ge er mer än dessa tre kronor, men 
det är det enda jag äger för tillfället.“

“Åh, Gud välsigne er, lilla fröken, det 
där är mycket för mig. Jag kan nu köpa 
litet närande föda åt min stackars lilla 
Rosa, till dess jag lyckas få något arbete, 
så att jag själf kan förtjäna något.“

De öppnade nu själfva dörren och 
stego in. Men Sonja tog purpurröd ett 
steg tillbaka, ty där framme vid fönstret 
såg hon Louise Vendel stå böjd öfver 
en liten tärd flickas sjukbädd. Bredvid 
sängen på en stol stod en tallrik fylld 
med apelsiner och vindrufvor, och i fam­
nen höll den lilla en ny docka med långa, 
ljusa lockar. De insjunkna ögonen strå­
lade, medan de magra fingrarna plockade 
de saftiga bären af en drufklase.

Sonja hörde liksom i en dröm hvad 
hennes tant och den unga modern sade. 
Några minuter senare gingo Sonja och 
Louise utför trapporna i sällskap med 
tant Gunborg. Sonja gick tyst, till dess 
de kommo till den bättre stadsdelen; då 
vände hon sig till Louise och tryckte en 
tiokrona af guld i hennes hand.

“Förlåt mig, Louise, för att jag sett 
ned på dig med ringaktning“, sade hon. 
“Jag blygs nu, att jag aldrig tänkt på att 
det finns bättre sätt att använda min le­
diga tid än till nöjen. Vill du taga emot 
den här?“

“Hvad menar du med det, Sonja?“
“Jo, det är penningar, som jag tänkt 

köpa mig ett nytt bluslif för“, svarade 
Sonja. “Jag har bara tänkt på mig själf, 
men nu — vill du inte använda dessa 
penningar åt dina fattiga, Louise?“

“Tack, kära Sonja, men jag bör inte 
taga emot dem. Försök att själf tänka 
ut, huru du skall använda dem för att 
gagna någon. Jag vill inte beröfva dig 
den glädje, som följer af att försaka nå­
got för att hjälpa andra.“

Sonja fann snart, att Louise talat sant.. 
Den “tarfliga“ Louises nöjen och intressen 
blefvo snart hennes egna, och hon fann 
ej blott intresse däri; hon lärde förstå 
sanningen af frälsarens ord:

“Allt hvad I hafven gjort en af dessa 
minsta mina bröder, det hafven I ock 
gjort mig.“

(Slut.).
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BARNAVÄNNEN.

Världens hufvudstäder.
London.

Med flera teckningar.
(Forts, fr. föreg. n:r).

ngelsmännen äro ett sportälskande folk.
I alla Englands skolor hålles sporten 
högt i ära, och en engelsk skolgos­

siggår i London på Themsen. De star­
kaste och mest öfvade roddarne bland 
studenterna utses långt förut och förbe­
reda sig genom ihärdig öfning till denses anseende bland kamraterna beror till

KUNGLIGA SLOTTET I LONDON, BUCKINGHAM PALACE.

p■.•■-■' 
1/442a

era

antre

stor del på, hur han kan sköta sitt boll- 
trä eller fylla sin plats i ett fotbollparti. 
Stora fotboll-täflingar afhållas också hvarje 
termin eller hvarje år mellan olika skolor, 
och utgången af en sådan täfling afvaktas 
med spänning icke blott af de bägge sko­
lornas lärjungar utan af en stor allmän­
het.

Största intresset knyter sig dock till 
studenternas roddtäflingar. Hvarje vår, i 
mars eller april, täfla studenter från uni­
versiteten i Oxford och Cambridge med 
hvarandra i kapprodd. Denna täflan för­

stora dagen för att hemföra segern åt 
sitt universitet.

Några dagar innan täflingen går af sta­
peln infinna sig de täflande i London, 
och då kan man få se dem en viss tid 
på dagen ro den sträcka, som blifvit be­
stämd till täflingen. Intresset för saken 
är under dessa dagar i stigande i London, 
och när så täflingsdagen är inne, strömma 
massor af människor ner till Thames för att 
kanta dess stränder, där rodden skall gå 
fram.

Nu är det så, att de täflande bruka hvar
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sin färg som märke, Oxford-männen mörk­
blå och Cambridgemännen ljusblå. Och 
för att visa hvilkendera sidan man gynnar 
med sitt intresse bära den dagen så godt 
som alla människor ett mörkblått eller 
ljusblått band i knapphålet. Till och med 
omnibushästarne tyckas den dagen ha sym­
patier, ty de ståta med mörkblå eller ljus­
blå band i betslet, och kuskarnes piskor 
ha dagen till ära blifvit prydda med ro­
setter i Oxfords eller Cambridges färger.

Vi vilja nu icke försumma att se det 
intressanta skådespelet utan göra som alla 
andra den dagen, vi ge oss af till västra 
London, till förstaden Hammersmith, där 
rodden skall passera. Men det är ingen 
liten väg, och alla omnibussar äro fulla 
af folk. Gå kunna vi icke, ty det skulle 
taga för lång tid. Men i London behöf- 
ver man icke vara rådlös, ty under jor­
den framila dagen om det ena tåget efter 
det andra, och detta bekväma fortskaff- 
ningsmedel begagna vi oss af. Vi gå 
ner på trappor i en stor banhall, och 
fråga oss för, för att komma på rätt tåg, 
ty det är alldeles omöjligt att hålla reda 
på hvart de olika tågen gå. De komma 
och gå ideligen från olika håll och till 
olika platser, så det gäller att se sig väl 
före. Och så gäller det att vara kvick i 
vändningarna, ty vårt tåg gör inga onödiga 
uppehåll. Det stannar, passagerarne skynda 
ur, vi skynda in, konduktören viftar med 
sin gröna flagga, och på mindre än en 
half minut är tåget i gång igen. Under 
Londons husmassor åka vi nu fram i su­
sande fart. Vi sitta dock icke i mörker, 
ty vi ha ljus i kupén, men rökigt är det, 
så att man är ganska angelägen om att 
ha fönstret väl stängdt.

Snart ha vi kommit till Hammersmith, 
vi stiga ur och följa med strömmen ner 
till Hammersmith-bron. Här äro strän­
derna kantade med otaliga människomas­
sor, och så långt vi kunna se åt båda hål­
len, se vi samma täta människomassor på 
båda sidor om floden.

Pojkar komma nu emot oss och bjuda 
ut mörkblå och ljusblå rosetter för våra 
knapphål, men som vi icke ha några be­

stämda sympatier, få de icke göra några 
affärer med oss.

Vi som alla andra ha varit tidigt ute, 
men så gällde det ju också att få en god 
plats. Nu få vi bereda oss på att vänta, 
och denna väntan skulle utan tvifvel blifva 
oss ganska enformig och lång, om icke 
det för oss som främlingar funnes så 
mycket som toge vår uppmärksamhet i 
anspråk. Strax bredvid oss börja plöts­
ligt ett par unga karlar i slitna rockar 
och godmodig min sjunga andliga sånger. 
De ha just inga öfverdrifvet fagra röster, 
och inte kunna hvarken vi eller några 
andra känna oss så synnerligen tilltalade 
af deras sång, men de låta sig af ingen­
ting störas, utan hålla på en god stund. 
När de så sluta, ta de af sig mössorna 
och gå från den ene till den andre af oss 
för att få en slant. Men det blir klent 
med kollekten, och så börja de igen.

Samtidigt står på vår andra sida en 
man barhufvad och predikar. Som åhö­
rare har han en tre, fyra pojkar, som 
gapa på honom en stund och så gå vi­
dare. Andra komma i stället och man­
nen bara går på. Ibland har han ingen 
som lyssnar, men han predikar ändå lika 
oförtrutet. Till slut ber han en bön och 
flyttar sig längre bort till en annan plats 
för att börja på nytt för nya åhörare.

På detta sätt går tiden för oss. Och 
snart börjar en märklig rörelse förspörjas 
från skarorna till höger om oss nedåt 
floden. Alla vända sina ansikten ditåt, 
vi sträcka oss på tåspetsarna, och snart 
höra vi på långt håll ljudet af väldiga 
hurrarop. Kapprodden har tydligen bör­
jat och båtarna äro i antågande. Ropen 
komma närmare, de rulla efter stranden 
allteftersom båtarna ila fram, och snart se 
vi dessa på långt håll. Vi kunna ännu 
icke afgöra hvilken båt kommer först, 
men de närma sig med pilsnabb fart, 
framdrifna som de äro af de kraftigaste 
armarna inom Englands studentvärld. Nu 
börja vi också kunna urskilja ropen "Cam­
bridge“ bland det allmänna larmet, och 
det tyder på att Cambridge-männen äro 
teten. Mycket riktigt! Båtarna ha nu
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kommit midt för oss, alla våra kringstå- 
ende grannar hurra för de “ljusblå", hvilka 
redan befinna sig omkring 4 båtlängder 
framför sina mörkblå medtäflare från Ox­
ford. Bägge båtarne flyga fram så att 
vattnet sprutar om den smala stäfven. 
Bara ett ögonblick och så äro de förbi. 
Ropen rulla vidare, och på floden följa 
flera ångbåtar fullastade med åskådare. 
Men fastän de gå med full maskin, bli 
dock de båda roddbåtarne alltjämt före. 
Snart är det hela försvunnet för våra 
blickar, och vi vända åter till London i 
det medvetandet att nu ha också vi fått 
se denna den engelska rodd-sportens 
högtid.

Senare på dagen förkunna Londontid- 
ningarne resultatet. Cambridge-båten in­
kom till målet 6 båtlängder före Oxford- 
båten. Enligt gammalt skick är det nu 
de besegrades skyldighet att bjuda sina 
besegrare på en finare middag.

Detta engelsmännens stora intresse för 
och lifliga idkande af all slagsa kroppsöf- 
ningar gör dem till en stark och kraftig 
nation, och om de också ofta gå till öf- 
verdrifter i detta sitt intresse, så äro de 
i alla händelser ett godt föredöme för oss, 
som ofta lägga alldeles för liten vikt på 
skolungdomens sportöfningar och lekar i 
det fria.

(Forts.)
----------------- --------

En hvilostund.
Med teckning.

Nu jag fångal dig in,
Lilla rosenknopp min, 
Där så munter du sprang uppå ängen. 
Och du jublar så gladt, 
Allra käraste skatt, 
Där du kommer med blomstergehängen.

Syster Anna kan nu 
Hjälpa till. Hvad kan du, 
Som blott leker och skrattar beständigt 
Och oss narrar till lek
Och till joller och smek
Med små lustiga miner behändigt?

Jag var trött; men jag minns 
Knappt alt trötthet det finns, 
När du tullar så gladt mig i möte. 
Det är hvila för mig
All få leka med dig
Och få ha dig en stund i mitt sköte.

Litet ljufligt besvär, 
Det är just, hvad du är. 
Nu vi leka en stund utan måtta- 
Men sen tar jag dig in, 
Lilla rosenkind min, 
Och dig lägger precis klockan åtta.

Hos vår Gud är ju mor,
Och, du lilla, jag tror,
Att jag kännt mig som mor efter henne; 
Ty förr’n dödsängeln kom, 
Bad hon mig sköta om 
Och ta vård om små systrarna tvenne.

Och du somnar så sött, 
Utaf lekarna trött.
Sen till bön du har knäppt dina händer.
Och Jon Blund tar dig fatt, 
Allra käraste skatt,
Och dig forer till drömmarnas länder.

Hoppa lustig och glad,
Lek med grönskande blad,
Låt oss lukta på blommorna dina!
— Kanske mor blickar ner
Ifrån himlen och ser
Uppå mig och små syskonen mina —.

Anna H—m.
— 327 -
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prins Friedos äfvenlyr.

et var en gång en liten prins, som 
A hette Fridolin. Men emedan han 0 var mycket späd för sin ålder, kal­
lades han för det mesta endast Friedo.

Prins Friedos far hade varit en rik 
furste, men både han och hans gemål 
voro döda, de hade dött snart efter den 
lille prinsens födelse. Nu vistades denne 
med sin farmor, den gamla furstinnan, i 
ett vackert slott. Utom henne hade prin­
sen blott ännu en släkting, en farbror till 
hans far, och denne var också rätt gam­
mal. Han måste regera, så länge prins 
Friedo var liten, och dessutom måste han 
också sörja för prinsens uppfostran. Han 
anställde därför en berömd lärare, ma­
gister Filippus, och denne skulle under­
visa den lille prinsen om allt hvad ett 
furstebarn måste lära sig, och det är na­
turligtvis icke så litet. Snart kunde också 
prins Friedo gifva godt besked om världs­
historien, kände till främmande länder 
och började till och med läsa latin ur de 
stora böckerna med skinnryggarna, som 
hans vördnadsvärde lärare skaffade ho­
nom. Hans flit och hans framsteg gjorde 
hans gamla farmor och den furstlige far­
brodern stor glädje, ty de älskade båda 
varmt den lille prinsen, som var ett älsk­
ligt barn och därtill den siste ättlingen 
af den ädla släkten. Hvarje hans önskan 
sökte de uppfylla och bemödade sig med 
ängslig omsorg att bevara honom för för­
menta faror. De hade säkert också gärna 
gifvit guld och ädelstenar, om de blott 
därmed kunnat framlocka rosor på hans 
bleka kinder eller fått se lycka och glädje 
stråla fram ur hans stora, blåa ögon.

Men de gamla furstliga personerna för- 
stodo icke, att det var just denna deras 
öfverdrifna kärlek och omsorg, som ka­
stade en mörk skugga på deras älsklings 
lefnadsväg. Ty fastän liten till växten 
ägde prins Friedo ett frimodigt hjärta.

Brefväxling med de små.

Prisuppgift n:o 13.

Mitt förslå seglarn frukta plär
Och mest om jag är “blind“.
Men kommer han mig dock för när
I strid med våg och vind, 
Så får han nog det ångra.

Mitt andra finns vid hvarje hus
I stad som ock på land.
På landet är jag stor och ljus,

■ I staden liten — mörk ibland, 
Dock barnen städs mig älska.

Mitt hela det är skönt och vildt
Och friskt i storm och ro.
Då solen lyser varmt och mildt 
Är härligt där att bo
Och lyss till böljans vaggsång.

*---------
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nöjsamhet.
T. 6. 1 Tim. 6: 6—7. Gudaktighetens rike­

dom.
O. 7. I Tim. 6: 8. Förnöjsamhetens lycka.
T. 8. I Tim. 6: 9. Oförnöjsamhetens kval.
F. 9. I Tim. 6: 10. Girighetens förbannelse.
L. 10. I Tim. 6: 11. Sann gudaktighet be­

varar från alla laster.
S. 11. Efes. 5: 1—2. Gudaktighetens väsen.

Söndagsskoltext för den 11 Okt.

I Tim. 6: 6—11.
Tänkespråk: Ordspr. 30: 8. Låt flärd och 

lögn vara fjärran ifrån mig. Fattigdom och 
rikedom gif mig icke. Förläna mig det bröd, 
som jag behöfver.
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